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. Que debemos hacer en caso de emergencia?
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(http://www.pref.kanagawa.jp/osirase/kokusai/tagengo.htm)

@Prefacio

Al ocurrir un terremoto, es importante que cada uno de nosotros no se precipite y mantenga la serenidad Para eso,
todos debemos estar preparados correctamente contra los terremotos que puedan suceder.

Aqui, les damos ideas para que sepan que hacer.

Recomendamos que lean esto con su familia.

A proposito, Este folleto también es publicado en Home-page de gobierno provincial de KANAGAWA (Pagina de
Internet) por la multi- lenguaje. (Referencia arriba mencionada)

@Paunang salita

Una, kailangang malaman mo na ang kaligtasan ay hindi suwertihan. Maaari kang makaligtas mula sa sakuna dulot ng lindol at
makatulong na mabawasan ang sakunang dulot nito sa pamamagitan ng pagkakaroon ng kaalaman sa mga posibleng sakunang
maidulot nito. Mahalagang matutunan ang pag-iwas sa sakuna. Thanda ang sarili, ang pamilya at ang inyong tahanan sa pamamagitan
ng gabay na ito.

Ang Ahensya sa Sunog at Sakuna ay patuloy na nagpapaalam sa mga tao ng mga bagong impormasyon at kaalaman sa pamamagitan
ng kanilang homepage. (Tingnan ang address nila sa itaas ng pahinang ito).
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@Loi néi diu

Mot didu cuc ky quan trong dé giam t6i da nhimg thiét hai khi dong dat xay ra 1a mot nguoi khong mét binh tinh va phai c6 nhitng
hanh dong thich hop. DPéco dugc nhimg hanh dong binh tinh trong nhiing luc tai bién nay thi mot didu rét quan trong 1a moi ngudi
can ¢co sy quan tdm ding dan v& dong dét va can chuan bi tinh than cho nhing lc c6 dong dat tir nhing ltc binh thudng hang ngay.

O day chiing t6i xin tong két nhitng diéu chii yéu can lam dé giam t5i thiéu thiét hai khi c6 dong dat.

S& that rt may mén néu tap tai liéu ndy duoc toan thé thanh vién trong gia dinh clng doc.

Noi dung cua tap tai liéu nay ciing duoc dang trén trang web da ngdn ngir cia iy ban hanh chinh tinh Kanagawa. ( dbi chiéu & trén )
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Acciones para protegerse

Pamamaraan para pangalagaan ang iyong sarili
msUfiaddesallfiiadunisilasfudm liiuanfadunne
Nhitng hanh dong sau s& bao vé ban

dtudl, cunaudesiiucoanciaascdoutao.
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P DI

Medidas habituales

Pang-araw araw na paghahanda
Astaeud tinsanidufaifdsvaiiu
DPbi sach thuong ngay
navdegfiuanaudnned.
?E"Iﬂfﬂ!ﬁ{ﬂiﬂmﬁij?ﬂ
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» A A

GBI\ C DB eeerereene D

Primero, tranquilicese y proteja su cuerpo
Panatilihing mapayapa ang kalooban at siguruhin ang kaligtasan.
Aaududasvirlalvigeuudmvaudnliludilaands

Dau tién phai binh tinh bao v€ an toan cho ban than
nisusy ?mng?’anguaa gsnmﬂusuamdsn‘tw
dynEimsmIgnisnsiByjinnogae

o

SO TTEEECNLERE oo 4

Prevenir el incendio sin precipitarse
Pag-iwas sa sunog

waitumsilasfulwlvgg (Sndde)
savlianlaauauvirlaliao

Khéng voi vang, binh tinh d¢ phong hoa hoan
dailao cSalacdiuy cdadululadney,
:ﬁmmnmﬁmﬁmjmﬁhsfﬁ?ﬁﬁm

X%L\E“ﬂﬂ ﬂﬁ ZoR r—xb
m«bkLﬁbgm.mmmmm”6

No se aproxime a la calle, al borde del muro, al acantilado,
ni al orilla del rio

Umiwas sa makikitid na kalsada, mga daan na napapalibutan ng matataas
na pader, bangin at ilog. )
Bimsudntnavmouay $Hihu winauagauiowii

Khong lai gan bo song, vach da, bo rao, ]01 dl nho

Gl ity naguay, causo, num was Sudioy.
HE[E'lfiEf‘li‘l'lEﬁfhEEH;l‘jh msthjﬂmtl TAfSBE MBHING
BHMBENGIZG 1

O 5 A

ﬁﬁ®77
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\Jg cessecssesssesssesane 7
Técnicas de refufio

Mga hakbang sa paglisan ng lugar na kinalalagyan (evacuation).
38n1sd it tunisuausia

Mot vai ky thuét lanh nan

nau a3y il oy 80w &t maa0,

nﬁjmﬁ{'mmﬁ

EUUMBERD AT o oveeeeeeees 10

Obtener las informaciones exactas

Siguruhing tama ang impormasyong natanggap.

suiloaniansigneias

Thu thdp nhitng thong tin chinh xac

gen ilg 899 v i §n fg9

SgRNHmSiRHRB T NN
B5&Zw>
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Ayuda y / 0 socorro colaborando entre todos

Sumali sa grupo ng mga nagbibigay ng pangunahing lunas o first aid.
Wiawsinflalunisdguwenina

Hiép luc khi can ciru ho khan cap

39 808 cude wa: Sn 89 iy gag Su dou
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Participacién de todos en programas de salvamentos
Sumali sa mga grupong nagliligtas ng buhay ng iba.
Wienunufialunshafenyiialvisanfinaanin
Hiép luc khi can cac hoat dong clru trgr

T gos cofe fiu gau n ¢Sy
[Qimtn'rﬂmnrhums‘hhm:mmmmﬁ&irﬂn

Mientras conduce su automovil

Mga kailangang gawin sa pagmamaneho ng kotse
augdusasudmniaunufiulmiasvinadels
Trong ltc lai xe co gidi

ga99 rin 59 Su aa
pmaminmiguianlnuntug
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Entrenarmento en la prevencién de desastres
Mga pagsasanay para sa pag-iwas sa sakuna sa panahon ng lindol.
nsfndanilasfiudn
Tap phong chay chira chay
tIn &io mdu Y o9 e 990
m:f’nﬁtmﬁ“‘?msm:m:mmmnmmsngnm
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Reunidén contra la prevencion de desastres en su hogar
Pagusapan sa pamilya ang mga bagay na dapat isagawa sa oras ng lindol.
ﬁmswmﬂmLﬁmﬁumsﬂaaﬁuﬁusumwaamﬁnlumaumu

Hop ban vé phong chay chita chay trong mdi gia dinh

nau Y8 3 @n 39 fiu 289 U waeg W asy §o
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Reforzamiento de su casa
Pagpapatibay sa inyong bahay
ﬂ%uﬂsmLLamuL‘%auLa%u'Lviﬁumu‘ﬁatmso‘ﬂu
Sira nha cho chic chén
cflg a0 wiiy wa 299 cSou
mmﬂébﬁ"m’iﬁ_]ﬂ

A VL AR F3-33
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Refuerzo de los bloques y muros de contencion
Pagpapatibay ng mga tisa at bato mula sa mga haligi at pader
wsuhitinuraunauasHtnufulvituasudounsoty
Sura tuong rao gach, tuong rao da lai chwac chin
cdgaoauccuiunesy Soduusn waz Sofiu

'rnmLEhnmﬁ BHIUNT
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Prevencmn en las posibles caidas de muebles
Paninigurong hindi mahuhulog o matutumba ang mga kasangkapan
msﬂaoﬁum‘%aofﬁamwaimaa‘imwoq‘lﬂméw‘iamnaam
Phong chéng dé dac trong nha roi dé
ooy caencauditiay was 4TdAn
Framamnagimimniun Sugu i isiE iy
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Preparativo del extintores etc

Paghahanda ng fire extinguisher (pamuksa ng apoy)
AR3ENNTANLATAIFULNAY

Chuén bj binh chira chay

asy Sousntyl wae dagdusgts
h’l:t[‘hjﬁt[‘ﬁﬁﬂLUthUnﬂhthﬂ
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Preparatlvo de los objetos de emergenma para llevar
Paghahanda ng mga personal na gamit at mga pang-unang lunas na
magagamit sa panahon ng sakuna at pag-evacuate.
m‘suuwsauawamﬁaLﬁmmaqmﬁu

Chuan bi do mang theo khi ¢ tai bién

gingna gannaa:ﬂg Susaciuls
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Prevencion de incendios
Pag-iwas sa sunog
Asilasfundolui
Phong chay

dog Fu Y ol
FwamimimiSh ai S
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Maneras para confirmar la seguridad de su familia
Paano makakasigurong nasa kaligtasan ang pamilya
FEnsfludumnulaandavasdunfinasauni’y

Céch kiém tra sy an toan cua cac thanh vién trong gia dinh
38 mogmaonaiu daFuduluasudio
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Pamamaraan para pangalagaan ang iyong saril Nhitng hanh dong sau sé& bao vé ban HUUINIZe RN SR B R
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;:1) 1. Primero, tranquilicese y proteja su cuerpo

Ny (1) Ocultese debajo del escritorio o de la mesa

/jf—g ©Al sentir el temblor, escondase debajo del escritorio o de una mesa resistente.
(f) ©Proteja su cabeza con lo que tenga cerca; cojin, colchoneta, etc.

[== 1. Panatilihing mapayapa ang kalooban at siguruhin ang kaligtasan.

_L. 2 (1) Pumailalim sa lamesa

;_QU% ©Kung makaramdam ng pag-uga, Pumailalim sa isang matibay na lamesa.

©Takpan ang ulo ng isang unan o maliit na kutson.
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Owmnidnihfuruiulwinaudulidivaudr lula tasnTuasudiztauddll
Ownfittnysadly 1a1lnds Wildaguinilas@syruasdiiag

1 Déu tién phai binh tinh bio vé an toan cho ban than

(1) Nau minh dw6i gim ban

©Khi cam thiy c6 dong dt thi diu tién ban hiy nau minh xudng dudi gam ban chéc chén.
©Néu gan ban c6 dém ké ngdi thi hiy ding né che 1én bao vé dau.
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Si ocurriese un terremoto fuerte, hay peligro de que se puedan caer los armarios, estante y objetos que
estuvieron encima de los muebles.

Sa panahon ng malakas na lindol, maaaring mahulog 0 matumba ang mga kasangkapan sa bahay. Importante ang mabigyang
proteksyon ang ulo.
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Dong dat 16n s& 1am d6 do dac trong nha, 1am roi bong dién va cic dd bay trén ti hay gia sach rit nguy hiém.
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Acciones para protegerse mslftiaddesalufiiaifunisilastud ivivanfeduase
Pamamaraan para pangalagaan ang iyong sarili Nhitng hanh dong sau sé& bao vé ban

i) Zo LoD <H %<

(2) IEEEHODREF

NUJUMIMIgSHiinISInSR{En

OENERUES. KEHEDREERIT CIESHBHOZRRELEL &5,

(2) Resguardo de la salida de emergencia
©Cuando sienta un temblor, abra la puerta de la entrada etc y aguarde
en la salida de emergencia.

(2) Siguruhin ang labasan
©Kung makaramdam ng lindol, buksan agad ang pintuang labasan. Ito ay
paninigurong may malalabasan matapos ang lindol.

(2) Ww3nunsanlaanisimeaangniduianiifa .
Ownnmdnifiwiuiulnsimmsanlaamatinbsrininsninsaaan e L iwawilahiiveaanuiisit

(2) Chuén bi §§n cira thoat hiém , . )
©Khi cam thay ¢6 rung dong dat thi ban hdy m¢ ctra va chuan bi san ctra thoat hiém.

(2) to'gen o a9 esn an ¢ 1o, oL
Onasdnaoaulnowas, nsucdndzgnageen, degdsy ad nagesngneduto.

L)) iy mnaIngramsmreinm
Osggmmignith msmarmu gHdngusumugnanuamsaigti

(3) BHTTHARUE T

Vo lA T E

OKEENIF 1 HRETHE F 2D THEDR R E & <,
WTHABILEL & 3,

(3) No salga precipitadamente a la calle
©Cuando el temblor cesa durante un minuto no salga y conduzca con
calma.

(3) Huwag magmadaling lumabas

©Kadalasan ang isang malakas na lindol ay tumitigil pagkaraan ng isang minuto o
higit pa. Maghanap ng masisilungan sa loob ng silid at manatili doon hanggang
matapos ang lindol.

3) ar.hé'mmn‘la‘éusqumuuﬁaan‘h]ﬁwuan
Ounudulmgunsngaasagvuasnialulseanar 1 uni
anagausgarunsalsaudinauvirlaligvundrutiaanludinsuan

(3) Khong nén vi va chay lao ngay ra ngoai

©Dong dat 16n thudng sé dirng rung sau khoang 1 phit. Ban hdy binh tinh hanh
dong nghe nghdng tinh hinh xung quanh va khong nén voi va lao ngay ra ngoai.

(3) € Wm0 Yoo sen o W Sag ven du & diu Yo

Olmocesggn dsuay 1 vadinazcga, lanonnactgswaunauds), rievastisentd Saguen.
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Si sale apresuradamente puede herir se con los vidrios de la ventana u objetos caidos.

Maaring masira ang mga pintuan at hindi mabuksan ito matapos ng lindol.

dagling paglabas ng bahay.
1vafausudulmasvinvidsvgAuaududiadeiviaitialuie

Ang mga nahuhulog na mga bagay mula sa matatas na lugar at bubungan kagaya ng mga bato, at bubog ay mga bagay na kailangang
iwasan kung lalabas ng bahay. Madalas na hindi ito napapansin kung hindi napapanatili ang kapayapaan ng kalooban sa pag dagli

winsuniaanluitsuanagyinilasuinaisuilasannnszanuasniingng va1 $39a9anldd'6

O nhitng khu nha cao tang thi canh cira c6 thé bi méo khong mé dugc do anh hudng ciia dong dat. Néu lao voi va ra ngoai

ban rét c6 thé s& bi thuong do cira kinh hay dd vat roi tir trén cao xudng.
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Acciones para protegerse msdftinddesalufidaiiunsilasfudm ivivanfeduase &, cunaudegfucoanciaasdeuine.

Pamamaraan para pangalagaan ang iyong sarili Nhitng hanh dong sau s& bao vé ban UM ZARNINTR IR SN
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S 2. Prevenir el incendio sin precipitarse
'_f > (1) Terremoto ! Apague el fuego inmediatamente
;jJG ©Apague el fuego de la estufa y rapidamente desconecte las llaves del gas.
©Cierre la llave del gas y desconecte los aparatos de eléctrico.
©En caso de refugo dspués del terremoto, descconecte la llave general del sistema eléctrico para evitar corto
circuitos.
(Hay posib)ilidad que se inflame a unos objetos dispersados por causa de caida de los instrumentos eléctricos por el
terremoto.

2. Mahinahon pagkilos sa pag-iwas sa sunog

(1) Lindol! Puksain ang kahit na anong apoy o lingas kung maramdamang may lindol

©Patayin kaagad ang lutuang gaas o anumang kasangkapang nag-iinit

©Bunutin sa saksakan ang mga kasangkapang De-koreyente

©Kung lilisanin ang lugar sa panahon ng lindol, siguruhin nakapatay ang circuit breaker. (Ang mga kasangkapan na
nahulog/natumba sanhi ng lindol ay maaring maging sanhi ng sunog kung malapit sa isang umaapoy na bagay.)

2 wWiadlunaisilasfunlusd (Sedsda) davlinnlaauaiuvinlalisu

@) wrudulun!  dulnieas)

@ﬁmunaua%m(msaommmau) Arndoldag i
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2 Khong vdi vang, binh tinh dé phong hoa hoan
(1) Pong dat ! Ban hiy nhanh chéng tit hét lira
©Hay nhanh chéng tat het lra nhimg dd dang dung nhu 10 sudi dau, dd ding sir dung ga.
©Khoa chdt ga, thao 6 cim ngudn dién cua do dién.
@Tru’o’ng hop phai lénh nan sau khi ¢6 dong dat thi hdy gat cong téc nguon trude khi di.
(D6 dién bi db do dong dat c6 thé phat lira do tiép xiic voi nhimg do dé chay roi vai xung quanh)

2 dailao csn‘hcﬂug cilothutuldiyrisy,
(1) wetdu Sy o 1 W wao wen Wul.
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1993 FHIEHFETIE. FEUCRKKDARFNMERRDA h—TICLKDBDIEDTE,
En 1993, en KUSHIRO,ocurrié un terremoto y la mayoria de incendios que hubo fué por el uso de estufas.
Ang mga lutuan ang naging pinakamalaking suliranin sa sunog noong nagkaroon ng malakas ng lindol noong 1993 sa Kushiro.

il A.7.1993 Wausudiulu “adtselad 34u” (Minzganlnie)
wav lmiidrulugitaaannen(wwiasvinanugu)nldae

Trong chan dong dat nam 1993 & vinh Kushiro hon nira cc vu hoa hoan xay ra 1a do phat lira tir nhitng 10 sudi dién dang dung.

& 1993 cceiudulmott §8%steR cAntuTalicAundnc@ativ, sacanuasaniadaly chagslny.
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(2) Primero, Apague al prender el fuego

©En caso de que se inicie el incendio, apague usando el extintor de incendios o también usando otros utencilios
(como baldes, etc).

©Avisar a los vesinos en caso de un incendio y colaboremos entre todos para apagar el fuego.

(2) Puksain ang anumang lingas maaaring nagsisimulang umapoy at lumiyab.
©Gumamit ng basahang basa ng tubig o fire extinguisher upang puksain ang apoy
©Sumigaw ng “Kaji” (apoy) upang maipaalam sa mga kapitbahay para makatanggap ng tulong mula sa kanila.

(2) dlarhamaslusl Aauduliuduivinau } . 3
Omnaawndsiwinaudulildinsasdundoniadoin iduduinludsaasiwdslwidoiniuidniias
Oarinuliidasaeliitiauiinunsiu vamusiuiaanaudunaieudundsluuasniiaduludiousn

(2) Néu lira phat ra ban hay dat titn6 o

©N¢eu chiang may c6 chay thi dau tién hay lay nhitng dung cu ctru hoa nhu binh ctru hoa hay x06 thung dé dap tat ltra ngay tir khi ltra
con nho.

©Goi to sang hang x6m dé yéu cau ciru trg ngay tir khi méi bat dau chay.

(2) Bin cfin Yl Todi i il wen., . o

O9edy wilmdsuuaiiy, reudy ledavgusatd, glsinaddagduy usadivd.
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Terremoto ! Apaguen el fuego !
Lindol! Lindol! Patayin ng apoy
weiuduluy | dulu !

Pong dit! Tt lia di !

wtiuduloo ! usatwssescn !
pwinsidins | googaifin !

)
TAE

(\

Incendio ! Apaguen el fuego !
Sunog Sunog ! Patayin ng apoy
Tllugd | oiulul !

Chay! Tat Ita di!

Wiy ! uentwsesd !
TISHREAOITN | GeIngaiig !

PR

IENE || CllReESEEE BT BEonTEED,

Si grita [Apaguen el fuego ! | Eso da ocasién a recobrar la calma de si mismo.
Panatilihing payapa ang kalooban at alalahanin, puksain ang apoy!

arinu “GulW” udnuasvinlaliasu atrduanta

Hétto “Tit lira di” s& gitip cho chinh ban than dwoc binh tinh.

(usa 't en ced !) curgasegesstncegfinoutndacassalalats.
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3. No se aproxime a la calle, al borde del muro, al acantilado, ni al orilla del rio

©Aléjese de las calles 0o muros de concretos, pues, cabe la posibilidad de derrumbes.

©Hay la posibilidad de hundirse en lugares de acantilados y a orillas del rio debido al terreno en mal estado por los
sismos.

3. Umiwas sa makikitid na kalsada, mga daan na napapalibutan ng matataas na pader, bangin at ilog.

©Huwag tumayo sa mga medya agwa ng mga bahay o gusali dahil may mga maaaring mahulog na mga tiles mula sa bubong, mga
bato, bubog o semento.

©Lumayo sa mga bangin o ilog dahil maaaring magkaron ng lunos o mudslide.

3 Limsuinlndnisuay 5y wihwwagsuilewitih 5 5
OatragIndNINurTandNALILGUNISLALY LW5IEINTHAUATIE LU NTETRILUNAIAIAIAAANT LREIINAUNTADIAWIANRIN
Odasmmauliisannuinminadauiloniin iwsginusassanaRsnaradafiasaniufiudau

3 Khong lai gin b song, vach da, bo rao, 16i di nhé ’ ‘
©Hay trénh xa 16i di nho hay b rao vi ngdi ¢6 thé roi xudng, tranh xa céc tuong gach va bé tong vi ching ¢6 thé bi do.
©Hay tranh xa vach da hay bd sdng vi nén moéng ¢ nhitng noi nady khong chic chdn dé bj sap do.

3 sinud it mmgcey, waudo, Buw wax Sudion.

O angccaunSuauSo. a5y ncties war Sugasindaua, carliards Sofuven wax Soasufinasduiiu Weduitutng.
Oimdnadiwingann deuyascieu, Sutatiosascwily was cruduascnnos.
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Si hubiese parques o lugares abiertos o refugios resistentes en los alrededores, seria mejor refugiarse
temporalmente.

Pansamantalang mamalagi sa isang matibay na gusali o isang publikong bulwagan kung maaari.

fusnalnddaeiidnarasiiudeussiuaovdaguruniteiilaaasis
Tinausanitumasiwasdongaanunisalsaugalinau

Tt nhat 12 tam thoi 1anh vao nhitng tda nha chéc chin hay nhimg khu dét rong & gdn dé nghe ngong tinh hinh.

Lo Q) 1 f d o . a _ a . a d ¥ . -
Toduiidgnaudeu & Snsadentud ad deudeiiundagygrieugoans.
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4. Técnicas de refufio

(1) Al ir a refugiarse, llevan lo minimo en objetos personales
©Vaya caminando rapidamente al lugar de refugio de su barrio.
©Use la ropa mas practica.

©Lleve a las espaldas equipaje de mano limitando solo las cosas necesarias.

4. Mga hakbang sa paglisan ng lugar na kinalalagyan (evacuation)
(1) Minamabuting maglakad lamang sa paglalakbay at walang maraming dalahin.
©Maglakad lamang.

©Magsuot na komportableng kasuotan.

©Magdala ng back pack na may mga mahahalaga lamang na kagamitan.

4 35nsdjiislunisuaudia

(1) Msihduarscivaavhindiifisnnwmiaaige wasduldaaruiiuausa
OCnawnauianIsnauiainanisitiu

OamuFadauna adanisiadaulng
OCuh&vuasdunmszdamanmzniniulaalgnssihaywiaiinsanas

4 Mot vai ky thuét lanh nan
(1) Pi by, mang do dac toi thiéu
©Khi di 14nh nan nhat thi€t phai di bo.

©Chon nhimg quén a0 dé van dong. . ) =
©Chi mang deo sau lung nhitng vat dung that can thiét. U BA & L&
4 nay 0 il 0o 80U Rt TRIO,

(1) UiineditonShitas, cdcdiegesgiinmisss,

Q) ° caad I .
Oritwriausgan Sndnsn negeagte.

@ ' i (=) N ° et "=l
Oxangys. Beulays was cntdgase
OMnedaogiiancuciiniiy, Gadotwya.

GC-nyjuindnen
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Lugar de refugio

Lugar ng kublihan (shelter)
gaunuvausia

Dia di.ém lanh nan .

1 W ¢ 0w by 0du w & §99 15
Snigunien

BENSEP I F—2DESOREHF M5 E BT ENTEZEDP, BN — RE
»H5
BEEEL LS,

Camine llevando la fecha y lugar de refugio habitual y unos objetos que pueda avisar el lugar que esta ahora
(pito ou zumbador).

Kailangang laging dalhin ang evacuation card na may pangalan at mahahalagang numero ng telepono kasama ang sipol at uri ng alarm
na maaring gamiting pantawag pansin sa ibang tao sa inyong kinalalagyang lugar.
TaandmisagunsaliivintiiAadaafialrinsiusgauiiauiacaglduasaisnn “diuaisa”

oo =

(Tasnifuiindayaiseandld)daslIaqiana

Hang ngay ban hiy mang theo ngudi thé 1anh nan va coi hodc chudng nhiing db c6 thé thong bao dugc noi ban dang .
UWicgatondutu, cdouanada ud cdasetuta, ciislagusaulaaudusindeulncet.
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(2) Atencién al aviso de maremoto

©Cuando se sintié el terremoto fuerte,(mas de 4 grado) o el temblor lento por largo tiempo aunque sea débil
Refugiese en lugars seguros rapidamente en terrenos elevados alejandose de la playa y dandose prisa.

©Escuche bien las informaciones de posibles maremotos por su radio.

(2) “Tsunami” (Tidal wave/ipo-ipo sa karagatan sanhi ng lindol)

©Kung naninirahan sa tabi ng dagat, lumisan patungo sa isang mas mataas na lugar sa lalong madaling panahon kung maramdaman
ang lindol na may baiting 4 o mas mataas sa seismic scale) o sa kahit na mahinang lindol ngunit may katagalan.

©Pakinggan ang radio para sa balita tungkol sa Tsunami

(2) 5£59 “duzil” (adunziagnliai) ,

Omn3dnurudulniguus (159031 seeu 4) wialadawsuulnligunssusluiduszeznaiuu
asuaulivineannilensia sunaunaldngananinulaansds

O#lInegtiasuiez Aefu “duell” (rAunsiagnlne))

(2) Chii y séng tridu dang v

©Khi c6 dong dit manh (dong dit trén do 4 ) hodic dong dit nhe nhung rung kéo dai ban hay 1ap tic nhanh chéng tranh xa bd bién
tim chd 1anh nan & nhitng noi cao an toan.

©Ban hay ling nghe thong tin vé séng dang qua dai phat thanh.
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(3) Atencién a derrumbes de montafias y / o deslizamientos de tierras
©Los derrumbes de montafias y / o deslizamientos de tierras suelen ocurrir en zonas escarpadas y en los bordes de
las montanas.

(3) Umiwas sa pagpunta sa mga ilalim ng bundok o bangin.
©Madalas magkaroon ng lunos (landslide) matapos ng bawat lindol. Lisanin ang mga delikadong lugar sa lalong madaling panahon.

(3) sEhaguuazmiiivnana .
Ousnangnuaziunatatdasaziisnaiadie asdadulamasutadiaaviausielilgauinlaandaings)

(3) Chu y nui 16, vach sip . ~ )
©O0 nhing khu vyc dudng doc dimg hay dudng vién ndi d€ xdy ra sap vach hay nii 16, ban hiy nhanh chéng ty quyét dinh kip thoi
va lanh nan.

- od - o
(3) ax 39 u ccas i wa ax cleu 89 un du, . . .
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Hay la posibilidad que el maremoto se aproxime mucho antes que se dé la alarma.
Cuidese sobre todo en lugares donde hubo derrunbes de tierra en el pasado.

lugar.

Iwasan ang lugar kung saan nagkaroon ng lunos (landslide).
anaflndunziagnivaiiindiudaunislssmediausie aidy “dusf”
fdavsrivatrsunniaaanivuinaaaninkNeawInaiauidauy !
Séng triéu c6 thé dang trudc khi cé canh bao vé song tridu.

Dac biét chu y nhirng noi da tirng bi sap vach, nui 16

degiuiafou. Wilgsasans aulansca toaoguia.
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Maaring bago pa man maglahad ng babala ang kinauukulan, magkaroon agad ng tsunami sa karagatan o baybayin. Lisanin agad ang
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5. Obtener las informaciones exactas
©No se deje llevar por falsos rumores cuidandose de noticias de la radio y televisién.
©Siempre tome cuidado de las informaciones de la municipalidad, cuartel de bomberos y comisaria de policia.

©No llame por teléfono innecesariamente al cuartel de bomberos ya que puede obstaculizar qualquier informacién
sobre desastres. en todo caso solicite informaciones en la lucha contra posibles incendios.

5. Siguruhing tama ang impormasyong natanggap.

©Huwag makinig sa mga balitang hindi sigurado o sa mga sabi sabi mula sa paligid. Alamin ang balita mula sa telebisyon o mula sa radio.

©Sundan ang mga pamantayang inilahad ng munisipyo, bumbero at departamento ng pulisiya.

©Huwag gamitin ang telepono sa mga hindi importanteng tawag. Ang panay na pagtawag para lamang sa paghingi ng balita mula sa
departemanto ng mga bumbero, at sa iba pang sangay ay maaaring makaapekto ay maaaring makaabala sa kanilang pagkilos sa
panahon ng sakuna.
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5 Thu thap nhirng thong tin chinh xac

©Chu y theo dbi tin tirc trén dai, tivi tranh hoang mang v& nhiing tin don khéng can cu.

©Lién tuc chu y theo ddi thong tin tir s¢ canh sat, s phong chdy chira chay, co quan chinh quyén dia phuong s tai. ‘

©Khong goi nhimg cu dién thoai khong can thiét, khong khan cap. Dic biét tranh goi dién dén sé phong chay chira chay dé hoi vé
tinh hinh thiét hai vi s& gay chd ngai dén cong viéc.
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Informaciones correctas
Tamang Impormasyong
ANIFsNYneias

Thong tin chinh xac
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Cuando hay alboroto por graves dafios, hay tendencia a que las informaciones se vean distorcionadas a
menudo.

Ang bali-balita ay madaling kumalat sa panahon ng lindol. Huwag itong pakinggan.
vihunaefimnudameauasaanumsaliiluihutinasfizindai luidluanuasounsaantyl

Nhiing thong tin sai I¢ch d& c6 thé duoc truyén di truyén lai nhirng luc hdn loan va nhirng 1ac ¢6 thiét hai 16n.
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6. Ayuda y / o socorro colaborando entre todos /: ¢
©Socorre y colabore en campanas o programas de ayuda para el tratamiento de herida leves, T,"J
it
6. Sumali sa grupo ng mga nagbibigay ng pangunahing lunas o first aid e
©Pagkalooban ng pangunahing lunas ang mga nasugatan at tumulong sa mga sumusuporta sa gawaing ito. e
—
6 Liimrusudialunisdguneauia . @),
Oifitaunalinnn Winnaudiafudgunaiunadeiunaiu //—\/g
3 o N
6 Hiép luc khi can ciru hy khan cap ) (f)
©Moi ngudi hiy cung hiép luc so ctru xtr ly nhitng vét thuong nhe. =
6 49 gos cniSe was Sn &9 Hu dag Su dou f:j -
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Cuando hay desastres grandes hay mas heridos y puede que no se llega a tiempo para el rescate.

Kung maraming mga nasugatan at nasakuna, maaaring hindi maging sapat ang pagbibigay ng pangunahing lunas.
dafimnudamafiuinndiu f§Alasunaiuingu inefoasdonalisanfidumas

PN

nujticnisagvinnisdguwenunalaiiu

Tai hoa cang 16 thi s6 nguoi bi thwong cang nhiéu. S& phong chdy chita chy c6 thé s& khong kip thuc hién cac hoat dong
cuu trg.
19 fnunaciumany, @ssgna negtiucdgunsoscade.
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Aprenda las técnicas de socorro y de salvamento participando en cursos y programas de defusién Que se
realiza en el cuartel de bomberos etc.

Upang matutuong magsagawa ng pagbibigay ng pangunahing lunas, sumali sa mga pagaaral na ibinibigay ng mga istasyon ng bumbero
at iba pang organisasyon.

msesaunsaniaaneneum lamadinhHufnausudsfunislguneninafaa frunae 6 Ia i
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Tham gia hoc c4c budi phé bién ciru ho cép ciru duoe t6 chirc tai cac s6 phong chdy chira chdy va thyc hién thanh thao cac
k¥ thuat ciru ho cap ctru.
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7. Participacién de todos en programas de salvamentos
©S1 hubiese una persona atrapada por el derrumbe de edificios o por objetos caidos Participe y colabore en
actividades de salvataje de su region.

7. Sumali sa mga grupong nagliligtas ng buhay ng iba.
©XKung may matagpuang tao na naipit o nadaganan ng isang nahulog na gusali o kasangkapan, sumapi sa mga grupo ng pamayanan
na sumasaklolo at nagliligtas ng buhay.

7 Wimnusrufialunisahaiasizishaisaadinaanun .
Ounafiginneiianaglafn drarasnweasun wiaagladnasnanun
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7 Hiép luc khi cAn céc hoat dong ciru tro ) . ’ )

ONeu chang may c6 ngudi bi d¢ dudi nhitng vat roi tir trén cao xudng hay nam dudi toa nha bi do thi moi ngudi cing khu pho hay
doan ket hiép luc tien hanh cac hoat dong ctru trg.
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Cumpra papeles importantes en actividades de primeros auxilios de la vecindad.

Es muy importante que prepara habitualmente los KIT de emergencia (linterna eléctrica, cobertor, pala)er
su familia y confirme el lugar de depdsito de los materiales para salvamento y resgate.

Ang grupo na sumasaklolo sa mga tao at pamayanan ay mahalaga sa pagligtas ng buhay.
Minamabuting ang siguruhin na ang tahanan ay may mga kagamitan tulad ng flashlight, kumot, pala para sa panahon ng sakun
Tandaang mabuti kung saan matatagpuan ang mga kasangkapang ito sa panahon ng lindol.
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Nhirng hoat dong clru tro tir ¢4 nhan, hang x6m lang giéng dong vai trd quan trong t¢i ciru trg tinh mang con ngudi.
Binh thuong tirng gia dinh nén chuan bi san nhiing cong cu nhu xéng, chan meén, dén pin. Doi vdi tirng khu vuc thi viée xé
dinh san noi bao quan do dung cho ctru tro 1a rat quan trong.

a o P (om0 o odmy oo, L ~ aa o x
cRatwiiauzgan, 1adaly soucdagSnaudutota, fon diucduauilaoaudasivnans.

° | . o e Lo iy d do a i3 4 o o d » d - d
aaudnned, wiazasudio, ndgdinass Alonsy Yuzae, dadu, aen, ca: Sugiisacdute, Sndagiis, ERERLITED] Togennnchundutw
gaauguiay esglncestonos.

MEBsfiogs BIAOERImSINGINMIEgIngiMuG AN MO ENshuSSigTmuNinIua HHtnew 1
woMmNinLBoigsig] ishimu:8gmw o SugniaigiBaswaginmstin ssat Saivmtnfle idugginthauninignim
inaginhdusfswofimginmsauminigweagn:giunaiasgn sinsimudniguigumsgitsinpgnuinsnanna 1



Acciones para protegerse mslftiaddesalufiiaifunisilastud ivivanfeduase
Pamamaraan para pangalagaan ang iyong sarili Nhitng hanh dong sau sé& bao vé ban

L &5 Ly Sh Th B®>5

B)EDETH Tl

‘E 5 5 VRO b E L Tl AR \l:“ h L -
OEBOAERAILhZEMICEEL, TVIVZEIEDFTFL LD,

» — 5 L B SLHBNLEIES X
ON—SIF TKEBHREEETET L&D,

FWEDOhA ZH9D5EH N BIxk Lt U L7z
OERENERHZITO>TVDEEF. ZDERICKEVFL LD,

OBHMTBEEE. F—EOFFEICLT. RETHELEL &5,

8. Mientras conduce su automévil

©Estacione su carro en el lado izquierdo y apague el motor.

©Escuche las informaciones de desastres por la radio de su carro.

©0O0bedezca las instrucciones del agente de policia en el control de la circulacién vial.
©Al refugiarse, refugiese a pie, manteniendo la llave en su carro.

8. Mga kailangang gawin sa pagmamaneho ng kotse

©Sa lalong madaling panahon, ihinto at iparada sa isang tabi ang sasakyan at patayin ang makina.
©Makinig sa radio para sa balita

©Sundin ang panuntunan ng pulis.

©Maglakad at iwan ang susi sa kotse.
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Al ocurrir el terremoto cuando conduce su automévil, el timén gira repentinamente como si la llanta se

hubiese pinchado.
Mahirap magmaneho kung limilindol. Kagaya ito sa pagmamaneho ng isang sasakyang butas ang gulong.
angtusoas Walhaunudulu anesasudazuanuazarliauisanIuqunIsnae e

Néu dong dat 16n xay ra khi xe dang chay thi tay 14i c6 thé bi ngodn nghéo nhur khi xe bi nd 16p.
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1. Entrenamiento en la prevencion de desastres

©OParticipe positivamente en el entrenamiento contra la prevencién de desastres, Domine la fuerza de acto para la
prevencion de desastres.

©El dia 1 de Septiembre, es el dia de la prevencién de desastres, y los dias entre el 30 de Agosto al dia 5 de
Septiembre, es la semana de la prevencion de incendios.

1. Mga pagsasanay para sa pag-iwas sa sakuna sa panahon ng lindol.

©Minamabuting sumali at maging aktibo sa mga nakatalagang pagsasanay sa pamayanan para sa pag-iwas sa sakuna sa panahon ng
lindol at sa panahon ng biglaang sakuna.

©Ang ika unang araw ng Setyembre ang araw ng Disaster Prevention. Ang ika-3 naman ng Agosto at ika 5 araw ng Setyembre ang
Prevention Week.

1 asilnafauilasAusda ‘
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1 Tap phong chay chira chay
©Tich cuc tham gia tap luyén phong chéy chira chdy s& tao cho ban kha nang thyc hi¢n phong chdy chira chay.
©Ngay mong 1 thang 9 13 ngay phong chdy chita chdy. Tir 30 thiang 8 dén mong 5 thang 9 13 tuan 1€ phong chay chira chay.
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En el gran terremoto de HANSHIN, AWAJI , la mayoria de personas que se salvaron fueron rescatados y / o

Ayudados por personas de la misma vecindad que se organizaron en tareas de salvataje quienes ayudaron a
las personas enterradas y atrapadas en edificios y / o casas.

Nang nagkaroon ng malakas ng lindol na tinawag na “Great Hanshin-Awaji Earthquake" sa lugar ng Kobe, maraming nailibing nang
buhay at nakulong sa mga gusaling nabuwag. Ang ilan ay nakaligtas sa pamamagitan ng paghuhukay mula sa kinaiipitan at sa tulong ng
mga taong sumaklolo.
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Tai tran dong dat Hanshin - Awaji rdt nhiéu nguoi bi chon séng hodc bi cam chan trong céc toa nha di dugc ciru séng bdi sw
gitip do cua hang x6m, gia dinh hodc tu minh thoat ra dugc.
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2. Reunidn contra la prevencion de desastres en su hogar

©OMantenga la conversacién habitual de los articulos siguientes para que su familia pueda actuar con calma sin
precipitacion.
@Dentro de su casa, donde es el lugar més seguro ? @Inspeccién del fuego o los remedios urgentes. @Quién es
responsable del refugio de los nifios pequenios y ancianos. @En dénde hay lugares de refugio e indicar el camino.
@Al ir a refugio, tiene que asegurarse de quienes van y a llevar de cosas de emergencia. @Determine
claramente el cargo y / o responsabilidad de cada una de su familia al medio dia y de la noche.

©Llenar la ficha de refugio.

e
%)
&
<

2. Pagusapan sa pamilya ang mga bagay na dapat isagawa sa oras ng lindol.

©Ang mga kasapi ng pamilya ay minamabuting magusap tungkol sa mga sumusunod na mga hakbang at responsibilidad sa oras ng
lindol.
@Saan ang pinakaligtas na lugar ng tahanan @Hanapin ang first aid kit at masdan ang paligid kung may apoy o maaaring
masunog @Sino ang mamamahala sa paglisan ng mga sanggol, bata at mga may edad na kaspi ng pamilya @Saan ang mga
lugar at san ang rota patungo sa pupuntahang lugar @Sino ang makakaalam at sino ang magdadala ng earthquake kit @
Pagdesisyunan ang mga responsibilidad ng bawat kasapi ng pamilya sa panahon ng lindol araw at gabi.

©lhanda ang mga evacuation cards at mga gamit pang emergency para sa bawat kasapi ng pamilya

2 finsweauAmAunisilasusiuszuinvaundnluasaunsr
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2 Hop ban vé phong chay chira chdy trong méi gia dinh

©Pé c6 thé hanh dong binh tinh khong voi vang khi c6 dong dit, ngay tir lic binh thuong cac thanh vién trong gia dinh nén ban bac
phén céng nhiém vu cho tirng ngudi nhu sau.
@Trong nha chd ndo 13 an toan nhit. @Kiém tra d thudc y té va kiém tra phat hoa. @Ai s& chiu trach nhiém dua ngudi gia,
tré em di lanh nan. @Dia diém 1anh nan & dau, duong di 14nh nan 1a dudng ndo. @Lc di 14nh nan thi ai s& mang cai gi, tii_
mang di 14nh nan duoc cit & dau. @Quy dinh 3 rang nhiém vu cua tirmg ngudi trong gia dinh trong trudng hop budi trua, budi
tol.

©Tung c4 nhan nén mang theo ngudi thé lanh nan.
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Es importante mantener la comunicacién mutua habitualmente.
EL lugar y camino de refugio son sefialados por cada municipalidad.

Ang araw araw na paghahanda at regular na pakikipagusap sa mga kasapi ng pamilya ukol dito ay mahalaga. Ang lugar at rota patungo
Sa mga evacuation area ay ipapabatid ng mga awtoridad.
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Moi viéc dugc ban bac sin tir [ binh thuong hang ngay 1a rat quan trong.
Dia di€ém lanh nan va duong di 1anh nan dugc chi dinh theo tirng khu vuc thon xém.
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3. Reforzamiento de su casa

©Refuerze los objetos desgastados inspeccionando el pilar,
bases de su casa, tejados y techos.

3. Pagpapatibay sa inyong bahay

©Siyasatin at siguruhin mapatibay ang mga pundasyon at mga haligi
ng inyong bahay. Gayun din ang bubungan.
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3 Sira nha cho chiic chin . .
©Kiém tra lai mai nha, mong nha, ¢4t nha. Neu ¢ phan nao bj 130 hoa
thi sura lai cho chéc chan.
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En el gran terremoto de HANSHIN,AWAJI, Murieron por aplastamientos el 80 por cento de las victimas por
la causa de derrumbes de viviendas etc , sobre todo, el 64 por las viviendas construidas antes de del 81
tuvieron grandes dafos.
Informe provisional por el comité de investigaciones de desastres de edificios en el gran terremoto de
HANSHIN, AWAJI, del aiio 1995

Sa naganap na lindol na tinatawag na Great Hanshin-Awaji Earthquake, mahigit sa 80% ang namatay dahil sa pagkabaon sa mga
bahay na nabuwag. Mga 64% ng mga bahay na itinayo bago mag 1981 ang nagdulot ng malubhang sakuna.
Mula sa ulat ng 1995 Great Hanshin-Awaji Earthquake Structural Damage Investigation Committee.

Luaﬂsamauwumuvlm “Hudiu-ann3-ladulad” annnii 80 %
'uaamu)ucgmﬁﬂﬁﬁmuaamnqnmmmmutiauwomm Tasawzatinofivilssana 64 %
aavtinuBauiilgnasienautl a.A.1981 delasumnudamaatinoin

FsmmumnﬂmvnssumsmimsaqqmwLaﬂmﬂmnmmsmmsau‘tu'um.,l,nmmumu‘lmmo‘tum
“Fusiu-a13-ledule” Tull A.6.1995)

Tai trdn dong dat l—!anshin * Awaji, hon 80% nguoi bi chét do nha db ‘dé 1én. Diac biét ‘c() dén 64% nhirng nha dqqc xay trudc
nam 1981 chiu nhiéu thiét hai I16n. [Béo cao giita ky clia iy ban diéu tra thiét hai vé nha cira cia tran dong dat Hanshin -
Awaji nam 1995 |

suag smﬂﬁmagg‘Lg mngnmn‘m ctiufuloolngludaiiy, mucssugﬂu‘msu aoaucFoagmanunsa 80 cdedy, ccauumcaagansnnaa SR ALH
cSeugaudi Ynrieud 1981 fiu, tEsusoucionagyzuay 64 cﬁcgu (Bgnauansgauesgasuziauznaudamaoaxtudylao § 5189 anwBatg B 1995)
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4. Refuerzo de los bloques y muros de contencién

©Debido a que por falta de normas adecuadas en la construccié se hallaron defectos causados por falta de varillas de
acero en edificaciones.

4. Pagpapatibay ng mga tisa at bato mula sa mga haligi at pader.

©Maraming sakuna ang nagaganap dahil sa nahuhulog at nabubuwag na mga bato at tisa. Ito ay dahil sa mahinang pagkakagawa ng
mga haligi. Siguruhing matibay ang inyong mga pader.

4 @wBunihumauniauazirniuulisivasudeunseiiu
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4 Sira twdng rao gach, tuwdng rao d4 lai chic chiin

©Nhimng thi€t hai nay chu yéu 1a do sai sot trong thi cong, chéng han nhur cot thép khong dugc b6 tri theo dting qui dinh, khong xay
tuong chong sup do.v.v, vi vay ban hay kiém tra lai tuong rao nha minh mot lan nira.
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Menos de 80 milimetros
Hindi lalampas ng 80mm
uaani 80 Ladiuas
dudi 80mm
i(_;nn:,j"; ’fm“ﬁfg(l)’;m - Menos de 2.2 metros
U T Hindi lalampas ng 2.2m
\\\\\\ - daeanit 2.2 was
%% g ; dudi 2,2m
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. Maés de 30 centimetros Iﬁi‘%}]’ﬁj 1 )— F@}%E&
N Higit sa 30cm
X A 30 Liudiuas Menos de 3.4 metros
SA- 7 trén 30cm

Hindi lalampas ng 3.4m
laanii 3.4 e

dudi 3,4m

3.4 m U0 J9uA
AORIEHGHY M.cmusigny

o &
30 cm ¢Sy su'ty
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Preparar el concreto necesario para cubrir la pared en lugares que pudiesen acaecer
Pagpatibay sa pader 3 . 3
Fruvinannmaundawasdsnadundndiely azvirlnsiinulviuasudounsediu

tudng gilr cua bé tong db tai hién truong
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5. Prevencién en las posibles caidas de muebles
©Asegure los muebles con soportes de seguridad.

Por ejemplo -
5. Paninigurong hindi mahuhulog o matutumba ang mga

kasangkapan /‘ ‘
©Siguruhing may mga brakets ang mga kasangkapan sa loob ng

bahay upang matiyak na hindi matutumba o mahuhulog ang
mga ito.
Halimbawa

5 nsilasfuteiasaumasiiaadate biliduvzannasnn
Omshindvuariiaiazagzauliiniuacifui
anEIALNILAY
5 Phong ch(")‘ng dd dac trong nha roi qi‘i .
©Co dinh do dac trong nha bang cac do gilt bang kim loai —
Vidy ... ®
5 i]agﬁu chogcSaudlidy wax $T6dn @
: D,

e bt Q@ ' ] o ) o - bl [~} o kg i
Oxjedotia 0d chegesy ndwriasdy WedacndnedainenGats ticuluy).

& mrmacnigimimfiun Bugaristpfuayiiy
O wimasonth i acyTumuisiSuganin
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=
Hay peliculas protectoras que previenen la dispersién de los vidrios roto

Plastik na pananggalang para sa kristal (glass)
doflduuunsyaniiailasAunszanuannszanaaan’ly
Tam nhya phong chdng méanh thiy tinh bay vung vai
wholeiuduly degiudleannesansans
RG] N R U A N (0 S RN ATG HeNT 4

ALHL RARR ZUAKEL LA I£5 Lzl
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DOH36HBI (26%) BOHELT

AR EFFALE LATA LLA #»2b &LkiLlx Leizedb x5 & AL A HOLINFIBL)
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Hubieron 36 casos (26 por ciento) que tomaron las prevenciones adecuadas en caso de terremotos y / o
maremotos en la provincia de MIYAGI del afio 2003.
Si hicieron investigaciones de acontecimientos sobre heridas ocacionadas por el terremoto, cuyo epicentro
fué en la provincia de MIYAGI (ministério de bomberos, en Junio del afio 2003).

Noong nakaraang lindol sa Miyagi prefecture noong 2003, may 38 kaso (26%) na napatunayang hindi sana magiging sanhi ng sakuna

ang mga pagkahulog o pagkatumba ng mga kasangkapan kung ang mga ito'y nabigyang pansin bago pa magkaroon ng lindol.

Mula sa isang pag-aaral na isinagawa tungkol sa mga Sakunang dulot ng Miyagi Prefecture Offshore (Fire and Disaster Management Agency, Hunyo 2003).

Waafonaurusulm “tavdtrulad-atu” tuil a.#.2003

Futiwgruindljifanuisnisilasdunisduas/anuiualavaunsailasiulede 36 s (26 %)
lwanisdsnansiagauanzuadfnlasuuaiuilansoiausuauini iazaeulan-agu”’] (1953 10anNAULNAY

Waufiguneauil a.¢.2003)

Trong tran dong dét’ tai tinh Miyagi ndm 2003 ngudi ta thiy c6 t6i 36 truomg hop ( 26% ) thé phong chéng dugc do bi db -
roi néu thuc hién doi sach thich hgp.  Di€u tra tinh trang nguoi bi thuong do dong dat phat sinh tir vinh tinh Miyagi |
(thang 6 nam 2003 S¢ phong chay chita chay )

8 2003 nn:duﬁu?mosﬁ woo9less o, ‘Lﬁﬁﬂnﬁumqi]apﬁn dicondy. was dlidgesgfindoun aanascucdowio. § 36 dag cinfiv (26 % cdedy)
(Sgnaunausamaon & 2003 cliey 6 29gnegiivelly AdiiGSuaoaucdaans wivtulno Tuceogfdss)

matigiboommsmumeinstyunshiza Tuni ith ssmI (U ujuasmIm&inisms mims

ifmspsanuBmigsenaimdnnn Fmstabd%is inwmnpnz 1 [ memnfgfuamiondapni ghidgtmarmainst
igigimoomisEnm)
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6. Preparativo del extintores etc

©En caso de emergencia, Prepare siempre los objetos ttiles para extinguir, ademés, del depésito de agua o el
extintor.
Por ejemplo

6. Paghahanda ng Fire Extinguisher at iba pa

©Olhanda ang mga fire extinguisher at tubig para sa pagpuksa ng apoy at mga kaugnay na kagamitan sa panahon ng lindol. Masdan
ang mga halimbawa mula sa mga larawan sa pahinang ito.
Halimbawa

6 N13A3UANTRULATAIFUIWES

OmisimsanAIadsLnRsLarind nsunsaundelildnsaniaua
uanantufeiidsyiamiludanisduindmntiatngnisailnai
gneatngLdu

6 Chuén bi binh chira chay ,

©Ngoai binh ciru hoa va nudce cho ctru hoa, ding cho nhitng Iic tai bién xay ra ban nén cin chuan bi nhitg dd c6 tac dung chira
chéy ngay tir luc binh thuong.
Vidu ...
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L Preparativo del depésito de agua
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(D Instalar la linterna eléctrica y el extintor
Flashlights FireExtinguisher )
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(@ Almacenar agua en el baio
Punuin ng bath tub (ofuro)ng tubig
HuguinTituatatuiin
Ludn cho sin nudc trong bon tim
¢dada W weag Yo d % k5
wimsgngmsighmiyndnmsy 1

(@ Preparar los zapatos de deporte o las chinelas gruesas para evitar heridas por vidrios dispersados en el
suelo.
Gomang sapatos o sinelas na may makapal na suwelas upang maiwasan ang masugatan sanhin ng mga bubog.
WailasdunslasuinaiuannnszaniuanAseanauunNy
w3ausasinuesatinavuInIasasvindnludusuaandidniea Tilvinsanatiaua
Chuén bi sin gidy thé thao dé day di trong nha dé phong tranh bi thuong do manh thiy tinh bi v roi khip nén nha.
cliedonRugsucciio, neancon ne¥anzansiiu, Wy cRugeduda 08 chuctinga 15.
wipsingmiindnimagngs ignasnmimoissinmiiunnmisimainmsgss 1

LEdnk 5 < 27 »
HNABRRFEVPTVECBICET D,

Ponga el extinguidor eu un lugar accesible.

Ang mga pamuksa ng apoy (extinguisher)ay kailangang itabi sa lugar na madaling matagpuan at madaling abutin.
msnoasasuwaliluriazainuazdrasdanisuauld

Dit binh chita chdy ¢ noi dé sir dung.
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7. Preparativo de los objetos de emergencia para llevar

©Prepare los objetos minimos nesesarios para uso diario en los refugios, asi como los de primeros auxilios en caso de
heridas.

©Prepare la bolsa de emergencia y colocaren en el lugar adecuado para llevarlo en qualquier momento.

7. Paghahanda ng mga personal na gamit at mga pang-unang lunas na magagamit sa panahon ng sakuna at pag-evacuate.

©Maghanda ng sapat lamang na mga personal na gamit at isang first aid o pang-unang lunas sa isang bag upang madaling
matagpuan sa oras na kakailanganin ito.

©]ltabi ang mga gamit na ito sa lugar na madaling matagpuan at kung saan madaling kunin.
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7 Chuin bi d mang theo khi c6 tai bién , ‘
@Chuﬁn bi nhirng do dung t6i thiéu can thict cho cudc song tai noi lanh nan va do ctru thuong cho ltc bi thuong.
©Dé thi d6 mang theo khi l4nh nan ¢ noi dé 14y.
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Como a norma, seria adecuado que la bolsa de emergencia tenga un peso menor a 15 kilos para los hombres
y menos de 10 kilos para las mujeres.

Ang bigat ng mga dalahin ay hindi dapat lumabis sa 15kilo para sa mga kalalakihan. Para naman sa mga kababaihan, hindi dapat lalabis
sa 10 kilo.

asesaunsziihanidy dwsugnaastifiimin lainu 15 Alansu dwsugudeliiu 10 Alaniy

Thu xép dd mang theo khi c6 tai bién sao cho nam gidi thi dudi 15 kg, nit dudi 10 kg.
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8. Prevenci6n de incendios.

(1) Para prevenir incendio por causas eléctricas

©En caso necesario instalar circuitos que se cortan automaticamente cuando hay terremotos, Confirme seguro la
fuente de alimentacion referida al instrumento de iluminacion etc que sea muy importante en caso de refugio.
(De ser necesario uno debe conocer bien cual interruptor debe ser desconectado.)

©Confirmar si el aparato eléctrico que uno adquiere, guarda la seguridad del caso.

fe
X
&
<

8. Pag-iwas sa sunog

(1) Pagiwas sa sunog mula sa kuryente

©XKung magpapalagay ng isang quake-sensing type circuit breaker na dinisenyo upang makaramdam ng lindol at kusang papatay sa
mga pinagkukunan ng kuryente sa bahay, minamabuting siguruhin na ang pinanggagalingan ng kuryente ay nasa ligtas na
kalagayan at makapagdudulot ng ilaw sa panahon ng sakuna o emergency. (Kailangang alamin alin ang pinapatay nito sa bawat
sakunang magaganap.)

©XKung bibili ng bagong kasangkapang pangelektrisidad, alamin kung anong nakapaloob na gamit pangsakuna ang kayang maidulot
nito.

8 n1silavAutnaglusl
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8 Phong chay

(1) bé phong héa hoan do dién )

©Trudng hop lép dat thiét bi cam ung dong dat dé tu dong ngét nguén di¢n khi c6 dong d4t, ban can x4c nhan 13 xem ngu@)n dién
cua thiét bi chiéu sang can thiét khi lanh nan da dugc 1ap dat hay chua.
(Can nim rd ngudn dién nio s& dugc ngit vao liic nao)

©Dbéi voi dd dién, trude khi mua ban hiy kiém tra xem chiing c¢6 thiét bj an toan hay khong.
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En el gran terremoto de HANSHIN,AWAJI, mas o menos el30 por ciento de todos los incendios fueron
causados por la electricidad.

Noong 1995 na lindol na Hanshin-Awaji may mga 30% na sakuna dulot ng apoy ang nagmula sa elekirisidad.

WaafoAaurudiulul “dudu-a1d-lediula” Ussna 30 %uaswasiuwidionun
fignuguiannadagglnsallnieineg

Khoang 30% cac vu hoa hoan xay ra & vu dong dit Hanshin * Awaji c6 nguyén nhan 1a do dién.

5089 . onoedansSats wriuulaetudoiiu, sauou 30 cdcguesatulnd, sncmauaann chegiuda.
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(2) Use las maquinas de gas y / o petrdleo con seguridad

©Comprender la manera de uso del instrumento de gas en caso de sismos que automéaticamente.

©En caso de estufas de petréleo use aparatos de extencién de fuego automatico en terremotos y en estufa de gas con
aparatos de intercepcién de gas.

©Procure que los objetos que coloca en el estante alrededor del horno de gas, No se caigan.

(2) Magkaroon ng sapat na pag-iingat sa paggamit ng mga kasangkapang may gaas at langis.

©Unawain ang mga tamang paggamit ng mga kasangkapang gumagamit ng gaas na may mga metrong naglalahad ng kondisyon nito.
(microcomputer-based safety device)

©Ang inirerekomendang uri ng lutuang gumagamit ng langis ay iyong mayroong kakayanang makaalam nang yanig ng lindol at
kakayanang patayin ang sariling apoy.

Olnirerekomenda rin ang gaserang lutuan na may kakayanang sumara ng sariling gaas sa panahon ng lindol.
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(2) Bao dam an toan khi dung thiét bi diu va ga

©Tim hiéu k¥ cach dung va dac tinh cua dong ho do ga. _
©Hay ding 16 sudi dau c6 chirc nang tu tit khi c6 dong dét, 10 susi ga c6 chitc ning ngit ga khi bj do.
©Xép xép dd trén gia dat xung quanh khu vuc dit bép ga sao cho chiing khéng roi xudng duge.
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Con el aparato de extincién del fuego automatico antisismico
Automatic Fire Extinguisher, Earthquake Resistant System
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En el terremoto de NORTHRIDGE que surgié en la zona de LOS ANGELES de LOS ESTADOS UNIDOS
DE AMERICA se produjo un incendio por escape de gas.

Sa lindol na naganap sa North Ridge ng Los Angeles, nagkaroong ng malubhang apoy dahil sa pagtagas ng gaas.
Wasfonaunudiulmuasatng aasuadlads ansgausan wdoluifianuagmnannudanisiaanin

Trong trin dong dat Northridge & bang Los Angeles ciia My 10 1i ga da ddn dén phét sinh hoa hoan.
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9. Maneras para confirmar la seguridad de su familia

©Al ocurrir un terremoto, Fife antecipadamente el lugar donde se reunir con los mienbros de su familia.

©Determine la ubicacién de parientes y conocidos (sobre todo de personas que viven lejos) etc que pueden mediar de
las informaciones de la seguridad mutuas al ocurrir el terremoto.

©Determine con su familia que el nimero de teléfono 171 de la NTT es un mensaje sobre desastres.

9. Paano makakasigurong nasa kaligtasan ang pamilya

©Magkasundo ng isang lugar kung saan magtatagpo ng bawat kasapi ng pamilya matapos ang sakuna o lindol.

©Pumili ng isang miyembro ng pamilya o kamag-anak na nakatira sa medyo malayong lugar bilang pinaka sentro ng komunikasyon
para sa mga impormasyon tungkol sa kaligtasan sa oras ng lindol.

©Dapat malaman ng bawat miyembro ng pamilya ang pag-gamit ng NTT “ Disaster Missage Exchange Dial 171.”
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9 Cach kiém~tra sw an toan cua céc thanh vién trong gia dinh

©Quy dinh san dia diém gap khi c6 dong dat. v

©Quyét dinh trudc ho hang, ban bé c6 thé tiép nhan va chuyén thong tin v& du an toan tinh mang khi c6 dong dat (ngudi nay phai 1a
ngudi sdng & xa)

©Céc thanh vién trong gia dinh ciing théng nhit dung 171 ( s6 dién thoai nhén tin khi c6 tai bién ) cia NTT.
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Por causa de congestion de las lineas telefonicas en la zona de desastre. Muchos tuvieron la difficultad para
comunicarse considerablemente porque la linea de teléfono estaba ocupado.
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Sa panahon ng Hanshin-Awaji Earthquake, naging napakahirap ang komunikasyon tungkol sa pagtatanong ukol sa kaligtasan. Naging
mahirap din ang makatawag sa isat isa.
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Tai tham hoa dong dat & l—{anshin * Awaji g‘ludng day dién thoai rat kho ndi may duogc, ludn trong tinh trang may ban do dién
thoai dugc tap trung goi vé vung bi nan dé xac dinh nguoi than c6 an toan hay khong.
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Agua portatil Leche Suéter

Mga inumin madaling bitbitin Milk (gatas) Sweater
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Comida instantanea

i A

Panal descartable
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Casaca de campo(impermeable)

Instant na pagkain Paper diaper (lampin) Jumper
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Enlatados y / o conservas Biberén Ropa interior

De-lata

Feeding bottle (bote para sa pagsuso ng bata)

Underwear(gamit pangloob)
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Galleta Medicamento de reserva Cobertor
Biscuit First —aid kit Blanket
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Chocolate Medicamento de heridas
Chocolate Medicine for injury (gamot sa sugat)
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Certificado de seguro
Insurance policy

Medicamento gastrointestinal
Medicine for stomach and intestines(gamot sa tiyan at bituka)

Pila de reserva
Extra battery
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@®Ponga siempre en su maleta etc la
ficha de refugio redactada.

@Gumawa ng sariling evacuation card
at ilagay palagi sa bag

@ izuiivintayaastu “dliumsa”
uazmnsatins 1 lunsuth insauaua

Ficha de refugio
Direccién
Nombre y apellido
Fecha de nacimiento
Sexo Tipo de sangre
Nombre de protector
Lugar de despacho

Lugar de trabajo

Lugar de despacho (parientes, conocidos etc)
(nombre y apellido)

Evacuation Card

Tirahan

Pangalan

Araw ng Kapanganakan
Kasarian Type ng Dugo
Tagapaggabay

Telepono

Address ng opisina

Tatawagan sa oras ng emergency (kamag-anak, kaibigan)
(Pangalan)
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wasTnsdwivivinau

wasTnsdwviiannsadasialéluuneanidu (and fianasdiau a1)
( fa-wuana )

Ho tén thanh vién gia dinh
Dia chi lién lac
Noi lam viéc

Dia chi lién lac luc khén cép ('ho hang, ban bé v.v. )
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(teléfono) (Telepono) (wwasinsdwid )
Lugar de refugio Lugar ng Evacuation sonuiviausie
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Dia chi i ¢ In cen medtghs
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